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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Пятьдесят первая сессия 

Женева, 19–30 января 2026 года 

  Сан-Томе и Принсипи 

  Подборка информации, подготовленная Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад был подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом результатов предыдущего обзора1. 

Он представляет собой подборку информации, которая содержится в 

соответствующих документах Организации Объединенных Наций и которая 

излагается в сжатой форме в связи с ограничениями в отношении объема документов. 

 II. Сфера охвата международных обязательств  
и сотрудничество с правозащитными механизмами 

2. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Сан-Томе 

и Принсипи создать национальный механизм осуществления, представления докладов 

и последующей деятельности для обеспечения последовательного выполнения 

международных рекомендаций по правам человека. Она рекомендовала также 

привести внутреннее законодательство в соответствие с региональными и 

международными обязательствами в области прав человека2. 

3. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

(ЮНЕСКО) рекомендовала Сан-Томе и Принсипи ратифицировать Факультативный 

протокол к Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах3. 

 III. Национальная правозащитная основа 

 1. Конституционная и законодательная основа 

4. ЮНЕСКО отметила, что право на образование, признанное в Конституции, 

распространяется только на граждан страны. Она рекомендовала прямо закрепить 

право на образование для всех в Конституции и внутреннем законодательстве4. 
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5. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

государству ускорить пересмотр своего законодательства с целью приведения его в 

полное соответствие с Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин и рассмотреть возможность получения технической помощи от 

Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека (УВКПЧ)5. 

6. Комитет по правам ребенка повторил свои предыдущие рекомендации 

полностью включить положения Конвенции о правах ребенка в законодательство и 

установить четкие руководящие положения о последовательном применении 

Конвенции6. 

 2. Институциональная инфраструктура и политические меры 

7. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин и Комитет по 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей выразили обеспокоенность 

тем, что государство еще не создало национальное правозащитное учреждение. 

Они рекомендовали создать независимое национальное правозащитное учреждение в 

соответствии с принципами, касающимися статуса национальных правозащитных 

учреждений (Парижские принципы), выделить ему достаточный объем ресурсов и 

предоставить ему действенный мандат и с этой целью обратиться за технической 

помощью и консультациями к УВКПЧ7. 

8. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

государству: a) пересмотреть приоритетность бюджетных ассигнований и выделить 

Министерству по правам женщин достаточный объем ресурсов, чтобы оно могло 

эффективно выполнять свой мандат в области прав женщин и гендерного равенства; 

и b) усилить координацию работы различных структур национального механизма по 

улучшению положения женщин8. 

9. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

институционализировать планирование и составление бюджета с учетом гендерных 

аспектов, укрепить потенциал сектора правосудия на основе гендерного подхода и 

активизировать инклюзивные программы по расширению экономических прав и 

возможностей женщин и молодежи9. 

10. Она подчеркнула, что для обеспечения равноправного доступа к правосудию и 

защиты от гендерного насилия стране по-прежнему необходимы устойчивые 

инвестиции в местную правовую инфраструктуру и социальные услуги10. 

11. Комитет по трудящимся-мигрантам рекомендовал разработать и принять 

национальный план действий по борьбе с торговлей людьми, включив в него 

измеримые цели и показатели их достижения11. 

 IV. Поощрение и защита прав человека 

 A. Осуществление международных обязательств в области прав 

человека с учетом применимых норм международного 

гуманитарного права 

 1. Равенство и недискриминация 

12. Этот же Комитет отметил, что, хотя принцип недискриминации закреплен во 

внутреннем законодательстве, в нем перечислены не все основания для 

дискриминации, запрещенные в соответствии с Международной конвенцией о защите 

прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, в том числе пол, язык, 

национальное, этническое или социальное происхождение, гражданство, возраст, 

экономическое, имущественное, семейное или сословное положение, миграционный 

статус или иные признаки. Он с тревогой отметил также отсутствие информации о 

мерах, принятых с целью гарантировать применение принципа недискриминации на 

практике. Он рекомендовал принять всеобъемлющий закон о борьбе с 
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дискриминацией во всех ее формах в соответствии с Международной конвенцией о 

ликвидации всех форм расовой дискриминации12. 

13. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

принять антидискриминационное законодательство, которое включает 

всеобъемлющее определение дискриминации в отношении женщин, охватывающее 

прямую и косвенную дискриминацию в общественной и частной сферах, в том числе 

перекрестные формы дискриминации, в соответствии с Конвенцией о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин13. 

14. Этот же Комитет выразил обеспокоенность тем, что женщины не могут 

автоматически передавать свое гражданство своим детям, родившимся за пределами 

государства. Он рекомендовал внести поправки в законодательство, чтобы обеспечить 

автоматическую передачу гражданства от матерей к их детям, независимо от места 

рождения ребенка14. 

15. Комитет по трудящимся-мигрантам рекомендовал обеспечить всем детям 

трудящихся-мигрантов, независимо от их миграционного статуса или от статуса их 

родителей и от наличия у них документов, удостоверяющих личность, доступ к 

образованию наравне с гражданами страны15. 

 2. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также на свободу  

от пыток 

16. ЮНЕСКО и Комитет по правам ребенка выразили обеспокоенность тем, что 

телесные наказания не запрещены в национальном законодательстве16. Комитет 

рекомендовал: a) создать правовую и институциональную основу, политику и 

стратегию для предотвращения и пресечения всех форм насилия в отношении детей; 

b) запретить телесные наказания и поощрять позитивные и ненасильственные формы 

дисциплинарного воздействия, а также разработать программы раннего 

вмешательства для родителей в качестве альтернативы лишению свободы; 

c) обеспечить детям доступ к конфиденциальным и благоприятным для них 

механизмам подачи жалоб; и d) обеспечить оперативное расследование всех случаев 

насилия в отношении детей, привлечение виновных к ответственности и надлежащее 

наказание, а также предоставление возмещения жертвам17. 

17. Этот же Комитет рекомендовал обеспечить, чтобы дети не содержались под 

стражей вместе со взрослыми и чтобы условия содержания в заключении 

соответствовали международным стандартам, в том числе в отношении доступа к 

образованию и услугам здравоохранения18. 

 3. Отправление правосудия, включая борьбу с безнаказанностью, и обеспечение 

верховенства права 

18. Страновая группа Организации Объединенных Наций выразила 

обеспокоенность задержками в проведении судебных разбирательств в связи с 

утверждениями о пытках и внесудебных казнях, совершенных военнослужащими в 

ноябре 2022 года. УВКПЧ подчеркнуло, что привлечение к ответственности должно 

осуществляться независимыми гражданскими судами в соответствии с Конвенцией 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания, поскольку военные суды не обладают достаточными 

гарантиями независимости для рассмотрения таких дел. Оно призвало к выполнению 

международных обязательств19. 

19. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал: 

a) предоставлять юридическую помощь всем женщинам, не имеющим достаточных 

средств, в том числе в случаях нарушения прав, отличных от гендерного насилия; 

b) распространять информацию в доступных и легко читаемых форматах о средствах 

правовой защиты, доступных женщинам и девочкам для отстаивания своих прав, и их 

праве на получение юридической помощи, в том числе бесплатной, если это 

необходимо; и c) принять правовые и другие гарантии для обеспечения того, чтобы у 

женщин был реальный выбор между судебным разбирательством и посредничеством 
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и чтобы использование посредничества не ставило женщин в невыгодное положение 

и не подвергало их риску, особенно в случаях домашнего насилия20. 

20. Комитет по правам ребенка рекомендовал выделить достаточные ресурсы для 

создания системы правосудия по делам детей с судебными учреждениями, 

процедурами и подготовленными специализированными судьями21. 

21. Комитет по трудящимся-мигрантам выразил обеспокоенность сообщениями о 

коррупции. Он рекомендовал расследовать все факты коррупции и принимать меры 

профилактики и наказания для искоренения этого явления22. 

 4. Основные свободы 

22. ЮНЕСКО отметила, что в стране был принят ряд законов о свободе мнений и 

их выражения. Она отметила также, что в соответствии с Уголовным кодексом 

диффамация, клевета и оскорбления являются уголовными преступлениями и могут 

наказываться тюремным заключением на срок до двух лет. В стране отсутствует 

законодательство о свободе информации23. 

23. ЮНЕСКО рекомендовала Сан-Томе и Принсипи: a) отменить уголовную 

ответственность за диффамацию и включить это деяние в гражданское 

законодательство о диффамации, которое соответствует международным стандартам; 

и b) принять закон о доступе к информации, соответствующий международным 

стандартам24. 

24. ЮНЕСКО отметила, что с момента начала систематического мониторинга она 

не зафиксировала ни одного случая убийства журналистов в Сан-Томе и Принсипи25. 

 5. Право на брак и семейную жизнь 

25. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность отсутствием данных о 

детях, лишенных родительской опеки, и отсутствием уполномоченного органа, 

отвечающего за альтернативный уход. Он рекомендовал обеспечить, чтобы бедность, 

инвалидность или развод никогда не были единственным основанием для помещения 

детей в учреждения альтернативного ухода и чтобы дети разлучались со своей семьей 

только в том случае, если это отвечает их наилучшим интересам, после всесторонней 

оценки их ситуации компетентными органами. Он рекомендовал также ускорить 

создание механизма и правовой базы для международного усыновления/удочерения26. 

 6. Запрет всех форм рабства, включая торговлю людьми 

26. Этот же Комитет выразил обеспокоенность в связи с постоянными 

сообщениями о детском труде, включая работу по дому и в сельском хозяйстве, в 

неформальной экономике и в опасных условиях, особенно в северо-западном и юго-

восточном регионах, а также в связи с отсутствием контроля за соблюдением законов 

о детском труде. Он рекомендовал привести минимальный возраст для приема на 

работу в соответствие с Конвенцией Международной организации труда 1973 года о 

минимальном возрасте (№ 138), защитить детей от работы во вредных условиях и 

обеспечить действенное соблюдение законов о детском труде во всех секторах, в том 

числе в неформальной экономике27. 

27. Комитет по трудящимся-мигрантам рекомендовал: a) увеличить частоту 

проведения внеплановых и спонтанных инспекций труда, особенно в неформальном 

секторе, а также преследовать в судебном порядке и наказывать лиц или группы, 

эксплуатирующие трудящихся-мигрантов, в частности детей; и b) принять 

национальный план по сокращению трудовой занятости детей и искоренению 

наихудших форм детского труда, а также предоставить необходимую помощь 

трудящимся-мигрантам, особенно детям, ставшим жертвами трудовой эксплуатации и 

других форм эксплуатации28. 

28. Страновая группа Организации Объединенных Наций подчеркнула, что 

активизация осуществления национального плана действий по борьбе с детским 

трудом остается одной из приоритетных задач, при этом особое внимание необходимо 

уделять обеспечению соблюдения законодательства, проведению информационно-
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просветительских кампаний и реализации инициатив по реинтеграции детей в систему 

школьного обучения29. 

29. Комитет по трудящимся-мигрантам выразил обеспокоенность в связи с 

масштабами торговли людьми, в частности в целях эксплуатации в сферах 

проституции и сельского хозяйства, и отсутствием информации о расследованиях, 

возбужденных делах и обвинительных приговорах по факту торговли людьми, а также 

о любых механизмах профилактики и защиты, которые были созданы для жертв. 

Он рекомендовал: а) принять и ввести в действие закон о борьбе с торговлей людьми 

в соответствии с международным правом; b) создать обеспеченные достаточными 

ресурсами службы защиты, реабилитации и реинтеграции жертв; c) проводить 

надлежащее обучение для сотрудников полиции и пограничной службы, судей, 

адвокатов и иных заинтересованных лиц, с тем чтобы они могли выявлять 

потенциальных жертв торговли людьми; и d) обеспечивать применение 

соответствующих мер наказания за торговлю людьми и эксплуатацию в сфере 

проституции30. 

 7. Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

30. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин был обеспокоен 

сохранением гендерных стереотипов, препятствующих трудоустройству женщин, 

непропорционально высоким уровнем безработицы среди женщин, особенно 

молодых, который стал еще выше из-за пандемии COVID-19, что приводит к 

экономической зависимости и бедности многих женщин в пожилом возрасте, а также 

чрезмерной долей женщин, занятых неоплачиваемым трудом, в частности домашней 

работой, и представленных в неформальном секторе экономики, у которых нет 

доступа к социальной защите и пенсионным выплатам. Он рекомендовал: 

а) расширить доступ женщин к трудоустройству в формальной экономике; 

b) установить уголовную ответственность за сексуальные домогательства на рабочем 

месте и обеспечить доступ жертв к процедурам подачи жалоб, надлежащее наказание 

виновных и защиту жертв от преследования; и c) внести изменения в Трудовой кодекс, 

чтобы снять любые ограничения, касающиеся запрещенных профессий для 

беременных женщин, женщин после родов и кормящих матерей31. 

31. Комитет по трудящимся-мигрантам с озабоченностью отметил сообщения о 

репрессивных мерах, применяемых к некоторым трудящимся в связи с их участием в 

деятельности профсоюзов. Он рекомендовал принять все необходимые меры, в том 

числе внести поправки в законодательство, чтобы гарантировать всем трудящимся-

мигрантам право участвовать в профсоюзной деятельности и свободно вступать в 

профсоюзы32. 

32. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила неспособность 

правительства создавать рабочие места, что отражается на наиболее уязвимых слоях 

населения и представляет собой потенциальную трудность на пути к политической 

стабильности и экономическому процветанию. Для защиты права на труд, поощрения 

инвестиций и повышения доверия к бизнесу необходима модернизация правовой 

системы33. 

33. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что уровень 

безработицы среди молодежи остается высоким, что усугубляется ограниченностью 

возможностей для профессиональной подготовки и отсутствием национальной 

политики в области трудоустройства. Для достижения социальной сплоченности, 

экономической жизнестойкости и экологической устойчивости в долгосрочной 

перспективе одной из ключевых задач должно оставаться развитие инклюзивных и 

основанных на правах человека программ для молодежи34. 

34. Детский фонд Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) рекомендовал 

согласовывать программы развития навыков молодежи с потребностями рынка труда, 

расширять возможности для предпринимательства и обеспечивать тесную интеграцию 

Национальной молодежной стратегии на 2025–2030 годы с инициативами в области 

гендерного равноправия и климатической жизнестойкости35. 
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 8. Право на социальное обеспечение 

35. Комитет по правам ребенка рекомендовал существенно увеличить бюджетные 

ассигнования на социальную защиту, в частности для семей, находящихся в уязвимом 

положении36. 

36. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

распространить социальную защиту на женщин, работающих в неформальном секторе 

экономики и занятых домашним и другим неоплачиваемым трудом, уделяя особое 

внимание сельским женщинам37. 

 9. Право на достаточный жизненный уровень 

37. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность тем, что только треть 

домохозяйств имеет доступ к питьевой воде и санитарным услугам должного качества 

и что только пятая часть домохозяйств имеет доступ к надлежащей системе удаления 

отходов, в то время как две трети населения живут в бедности, а треть — в крайней 

бедности. Он подтвердил свою рекомендацию осуществлять национальное 

законодательство и меры политики, направленные на улучшение доступа к безопасной 

питьевой воде, санитарным услугам и удалению отходов, в том числе в сельской 

местности, и рекомендовал оценить реализацию стратегии сокращения бедности на 

2012–2016 годы38. 

38. Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что, несмотря на 

прогресс в обеспечении доступа к улучшенным источникам водоснабжения, в стране 

сохраняется практика открытой дефекации, особенно в сельских районах. Серьезную 

озабоченность по-прежнему вызывает неполноценное питание: 67 процентов детей в 

возрасте от 6 до 59 месяцев страдают от анемии, причем наибольшее распространение 

она получила в семьях с низким уровнем дохода39. 

39. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

разработать и принять стратегию сокращения бедности, учитывающую гендерные 

аспекты и ориентированную на интересы женщин, особенно женщин, возглавляющих 

домохозяйства, и безработных женщин40. 

40. Этот же Комитет выразил обеспокоенность тем, что сельские женщины и 

девочки имеют крайне ограниченный доступ к образованию, медицинским услугам и 

транспорту и что на них по большей части возложено выполнение традиционных 

обязанностей по ведению домашнего хозяйства. Он рекомендовал: a) улучшить доступ 

женщин к базовым услугам, таким как здравоохранение, транспорт и образование, а 

также к объектам водоснабжения и санитарии должного качества в сельских районах; 

b) содействовать равному распределению между сельскими женщинами и мужчинами 

традиционных обязанностей по ведению домашнего хозяйства, включая заготовку 

воды, дров и продовольствия; и c) обеспечить сельским женщинам доступ к правам 

землевладения и пользования землей и регистрацию земельных участков, 

находящихся в совместной собственности, на имя обоих супругов41. 

 10. Право на здоровье 

41. Этот же Комитет с озабоченностью отметил неравенство в доступе женщин к 

медицинским услугам, особенно неблагоприятное положение сельских женщин, 

отсутствие услуг по охране сексуального и репродуктивного здоровья, в частности 

дородовых, перинатальных и послеродовых услуг, а также низкий уровень 

использования контрацептивов. Он рекомендовал: a) расширить доступ женщин к 

качественным медицинским услугам и устранить неравенство, особенно в отношении 

сельских женщин, в том числе путем улучшения инфраструктуры здравоохранения, 

увеличения бюджетных ассигнований на здравоохранение и проведения 

информационных кампаний по вопросам здоровья женщин; и b) широко 

распространять информацию о доступе женщин к услугам по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья и расширять доступ женщин к ним42. 
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42. Комитет по правам ребенка был обеспокоен высокими показателями 

материнской, неонатальной и младенческой смертности, неравенством в охвате 

вакцинацией, особенно между городскими и сельскими районами, и более низким 

охватом вакцинацией населения в группе риска, а также неполноценным питанием 

детей, в том числе ростом ожирения и дефицита питательных микроэлементов. 

Он рекомендовал: а) повысить качество и доступность дородовых и послеродовых 

услуг и учреждений, в которых они оказываются, а также программ раннего выявления 

и вмешательства; b) выделить ресурсы для расширения охвата вакцинацией, уделяя 

особое внимание детям из бедных и маргинализированных семей; и c) вести 

пропаганду здорового образа жизни, уделяя особое внимание профилактике и 

сокращению потребления алкоголя, табака, каннабиса и других вредных веществ43. 

43. Этот же Комитет выразил обеспокоенность по поводу тревожно высоких 

показателей ранней беременности, особенно среди девочек, принадлежащих к 

группам населения в неблагоприятном положении, и в автономном регионе Принсипи, 

что приводит к отсеву из школы и повышенному риску материальных лишений и 

зависимости44. 

44. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что из-за 

ложных представлений, стигмы и ограниченного доступа к информации 

индивидуальная автономия в вопросах использования контрацептивов, планирования 

семьи и принятия осознанных репродуктивных решений по-прежнему ограничена, что 

препятствует реализации прав на здоровье, достоинство и гендерное равноправие45. 

45. Комитет по правам ребенка рекомендовал на основе оценки национальной 

стратегии молодежной политики и плана действий по предотвращению ранней 

беременности на 2018–2022 годы разработать соответствующую возрасту 

комплексную политику в области сексуального и репродуктивного здоровья для 

подростков и усилить просвещение в этой же области, в том числе обеспечивая, чтобы 

оно было направлено на профилактику ранней беременности, ВИЧ и других инфекций, 

передающихся половым путем, и на пропаганду ответственного сексуального 

поведения. Он рекомендовал также устранить коренные причины ранней 

беременности и обеспечить, чтобы в каждой школе имелись надлежащие отдельные 

туалетные комнаты для девочек46. 

46. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила 

обеспокоенность по поводу снижения уровня охвата населения плановой 

иммунизацией. ЮНИСЕФ рекомендовал обеспечить полноценную реализацию 

национальной стратегии в области выживаемости новорожденных и более широкий 

охват мероприятиями по охране здоровья на уровне общин для дальнейшего снижения 

детской смертности47. 

 11. Право на образование 

47. По данным страновой группы Организации Объединенных Наций, доступ к 

дошкольному образованию остается ограниченным: лишь 36,4 процента детей в 

возрасте от 3 до 5 лет посещают образовательные учреждения. Высокие показатели 

отсева из средней школы, особенно среди девочек, продолжают расти из-за реализации 

мер политики, которые не позволяют беременным ученицам полноценно участвовать 

в образовательном процессе. ЮНИСЕФ рекомендовал провести срочные реформы для 

внедрения справедливых и учитывающих гендерные аспекты политики и практики в 

области образования48. 

48. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что 

альтернативы неформальному образованию для детей, не посещающих 

образовательные учреждения, развиты слабо. В этой сфере сохраняются проблемы, 

которые особенно затрагивают детей в возрасте до трех лет, учащихся, переходящих 

из одного класса в другой, и учащихся-инвалидов. Ранняя беременность по-прежнему 

приводит к отсеву из школы и изоляции, что указывает на необходимость проведения 

постоянной информационной работы с директивными органами в целях обеспечения 

непрерывности и инклюзивности образования49. 
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49. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность высоким уровнем отсева 

из школ, особенно среди девочек, в связи с ранней беременностью. Он рекомендовал 

изучить причины отсева девочек из школы в целях разработки стратегического 

подхода к устранению этих причин и улучшить доступ к образованию для девочек, 

принадлежащих к группам, находящимся в неблагоприятном положении50. 

50. Этот же Комитет выразил обеспокоенность по поводу неравенства в 

показателях зачисления в образовательные учреждения и в показателях продолжения 

и завершения обучения на всех уровнях образования, недостаточно высоких качества 

образования, числа и квалификации учителей, неудовлетворительного состояния 

школьной инфраструктуры, нехватки книг и учебных материалов, а также отсутствия 

качественной профессиональной подготовки. Он рекомендовал: a) обеспечить всем 

детям равноправный доступ к высококачественному образованию, включая 

дошкольное и полное среднее образование, и удержание их в соответствующей 

системе образования; b) повысить качество школьного образования и преподавания, в 

том числе путем увеличения числа учителей, особенно в отдаленных и сельских 

районах, а также в северо-западном регионе и автономном регионе Принсипи, 

обеспечивая учителям подготовку, надлежащую заработную плату и признание; 

c) инвестировать в использование технологий в области образования; d) выделять на 

постоянной основе достаточные ресурсы для улучшения школьной инфраструктуры; 

и e) укреплять дошкольное образование51. 

51. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность по поводу того, что около 20 процентов девочек среднего школьного 

возраста, особенно девочки из семей в неблагоприятном экономическом положении, 

не посещают школу, а также по поводу высокого уровня неграмотности среди 

женщин, в частности сельских женщин. Он рекомендовал: a) расширить доступ 

девочек к качественному образованию, особенно на уровне средней школы и в 

сельских и отдаленных районах, в том числе путем увеличения числа школ и 

предоставления бесплатного и безопасного школьного транспорта; b) обеспечить 

девочкам надлежащий доступ к водоснабжению и санитарии, туалетам, разделенным 

по половому признаку, а также к средствам и предметам менструальной гигиены в 

школах; и c) осуществлять программы повышения грамотности взрослого населения 

для женщин, особенно для сельских женщин52. 

52. ЮНЕСКО рекомендовала Сан-Томе и Принсипи гарантировать в своем 

законодательстве не менее 12 лет бесплатного начального и среднего образования и 

продолжать усилия по обеспечению права на инклюзивное образование для девочек53. 

 12. Окружающая среда и предпринимательская деятельность в аспекте прав 

человека 

53. Страновая группа Организации Объединенных Наций была обеспокоена тем, 

что лишь 36 процентов населения имеют доступ к системам питьевого водоснабжения, 

организованного с соблюдением требований безопасности, и лишь 4,2 процента 

пользуются чистым топливом для приготовления пищи. Высокие показатели 

смертности связаны с загрязнением воздуха и воды. Она рекомендовала принять меры 

политики, направленные на стимулирование использования холодильных систем на 

солнечных батареях без озоноразрушающих веществ, что позволит снизить 

послеуборочные потери, повысить продовольственную безопасность и гарантии 

полноценного питания, сократить выбросы и создать возможности для получения 

дохода54. 

54. Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде 

рекомендовала ввести общинные стимулы для восстановления мангровых зарослей и 

развития предпринимательства в сфере экологически чистых способов приготовления 

пищи, поскольку такие действия способствуют реализации прав на питание и защиту 

от экологических угроз. Она рекомендовала также применять меры в области 

адаптации, такие как террасирование, развитие ирригационных систем и организация 

фермерских полевых школ в целях сокращения эрозии почвы и повышения 

климатической жизнестойкости сельского хозяйства в сельских общинах55. 
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55. Комитет по правам ребенка рекомендовал инвестировать в адаптацию к 

изменению климата, повышение жизнестойкости и наращивание потенциала во всей 

стране для устранения негативных последствий изменения климата, стремясь к 

двустороннему, многостороннему, региональному и международному сотрудничеству 

в этом отношении56. 

56. ЮНИСЕФ подчеркнул, что изменение климата непропорционально сильно 

затрагивает детей в результате таких последствий, как отсутствие продовольственной 

безопасности, заболевания и перемещения. Он рекомендовал включить вопросы 

защиты детей в национальные рамочные механизмы по борьбе с изменением климата 

и увеличить инвестиции в климатически жизнестойкие социальные услуги для 

осуществления прав детей, закрепленных в Конвенции о правах ребенка57. 

57. Комитет по правам ребенка рекомендовал разработать и ввести в действие 

нормативно-правовую базу для предпринимательского сектора, в частности в 

областях, в которых влияние предпринимательской деятельности и активности на 

права детей наиболее значительно, чтобы обеспечить их соответствие международным 

стандартам, касающимся прав человека и детей, здоровья, труда и окружающей 

среды58. 

 B. Права конкретных лиц или групп 

 1. Женщины 

58. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин и Комитет по 

правам ребенка выразили обеспокоенность в связи с сохранением вредной практики, 

включая фактические союзы, зачастую между девочками и мужчинами более старшего 

возраста59. Комитет по правам ребенка также обеспокоен распространением явления 

«каторзиньяш»/«папуайте» (сексуальное злоупотребление в отношении школьниц в 

обмен на более высокие оценки), которое иногда приводит к ранней беременности. 

Он рекомендовал: a) активизировать усилия по предотвращению гендерного насилия 

в отношении девочек; b) привести национальное законодательство о гендерном 

насилии в полное соответствие с международными стандартами, обеспечить 

действенное осуществление национальной стратегии по борьбе с гендерным насилием 

на 2013–2018 годы и принять обновленную стратегию; и c) установить полную 

уголовную ответственность за сексуальные злоупотребления, предотвращать и 

пресекать явление «каторзиньяш»/«папуайте», в том числе путем выработки 

руководящих принципов предотвращения сексуальных домогательств и насилия в 

школе и борьбы с ними, создать эффективный механизм мониторинга и подачи жалоб, 

а также обеспечить, чтобы все подобные случаи расследовались и преследовались в 

судебном порядке как сексуальное злоупотребление, а девочкам предоставлялась 

необходимая помощь и психосоциальная поддержка, в частности для продолжения 

обучения60. 

59. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал: 

a) проводить информационно-просветительские кампании и вести эффективную 

борьбу с вредными видами практики и социальными нормами; и b) создать механизмы 

выявления, защиты и предоставления услуг и поддержки, направленные на жертв 

фактических союзов, а также ввести уголовную ответственность за фактические 

союзы61. Комитет по правам ребенка рекомендовал вести эффективную борьбу с 

вредными видами практики и социальными нормами, в том числе с помощью 

разработки комплексной стратегии изменения поведения с привлечением, в частности, 

соответствующих специалистов, традиционных лидеров и средств массовой 

информации62. 

60. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

установить полную уголовную ответственность за сексуальные злоупотребления в 

отношении девочек со стороны мужчин в обмен на более высокие оценки или другие 

преимущества, в том числе путем выработки руководящих принципов 

предотвращения сексуальных домогательств и насилия в школе и борьбы с ними, 

создать эффективный механизм мониторинга и подачи жалоб, а также обеспечить, 
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чтобы все случаи сексуального злоупотребления в отношении девочек расследовались 

и преследовались в судебном порядке как таковые, а девочкам предоставлялась 

помощь и психосоциальная поддержка, в частности для продолжения обучения63. 

61. Этот же Комитет выразил обеспокоенность тем, что женщины и девочки часто 

подвергаются различным формам гендерного насилия, включая все более частые 

случаи домашнего и сексуального насилия и злоупотреблений64. По данным страновой 

группы Организации Объединенных Наций, домашнее насилие по-прежнему остается 

широко распространенным явлением, особенно в Ме-Зочи и Лембе. Несмотря на 

проведение межсекторального обучения и кампаний по информированию 

общественности, для изменения укоренившихся норм и укрепления систем защиты, 

ориентированных на пострадавших, необходимы дополнительные инвестиции65. 

62. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал: 

a) активизировать усилия по предотвращению гендерного насилия в отношении 

женщин и девочек в тесной консультации с экспертами по предотвращению 

гендерного насилия и использовать при осуществлении этих усилий подход, 

ориентированный на права женщин и девочек; b) привести национальное 

законодательство по вопросам гендерного насилия в полное соответствие с 

международными стандартами и обеспечивать его эффективное применение;  

и c) принять обновленную версию национальной стратегии по борьбе с гендерным 

насилием на 2013–2018 годы66. 

63. Этот же Комитет выразил обеспокоенность в связи с ограниченной 

осведомленностью женщин и девочек, особенно сельских, о своих правах человека и 

средствах правовой защиты, имеющихся для их отстаивания. Он рекомендовал 

активизировать усилия по повышению осведомленности женщин и девочек, а также 

мужчин и мальчиков о правах человека женщин и девочек и гендерном равноправии, 

особенно в сельских районах. Он рекомендовал также: a) принять временные 

специальные меры для ускорения достижения реального равноправия женщин и 

мужчин во всех областях, в которых женщины ограничены в правах или 

недопредставлены; и b) разработать всеобъемлющую стратегию преодоления 

гендерных стереотипов, затрагивающих девочек, в том числе на всех уровнях системы 

образования, и содействовать равному распределению ролей и обязанностей между 

девочками и мальчиками, женщинами и мужчинами67. 

64. Этот же Комитет с обеспокоенностью отметил, что в 2023 году женщины 

занимали лишь 8 из 55 мест в Национальной ассамблее и что их представленность на 

государственной службе и в судебных органах остается крайне низкой. 

Он рекомендовал обеспечить эффективное применение минимальной квоты 

представленности женщин в выборных органах и на государственной службе, 

предусмотренную законом о гендерном паритете от 2022 года68. 

65. Комитет по правам ребенка рекомендовал разработать всеобъемлющую 

стратегию преодоления гендерных стереотипов, затрагивающих девочек, в том числе 

на всех уровнях системы образования, и содействовать равному распределению ролей 

и обязанностей между девочками и мальчиками, женщинами и мужчинами69. 

66. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность тем, что женщины в непропорционально высокой степени 

пострадали от неблагоприятных экономических последствий пандемии COVID-19. 

Он рекомендовал поддерживать расширение экономических прав и возможностей 

женщин и обеспечить, чтобы Национальная стратегия обеспечения общедоступности 

финансовых услуг комплексно учитывала гендерную проблематику и осуществлялась 

соответствующим образом. Он рекомендовал также: a) расширить доступ женщин к 

финансовым кредитам путем предоставления им соответствующей информации и 

создания инфраструктуры, позволяющей женщинам получать доступ к рынкам, 

включая электронную торговлю; b) обеспечить, чтобы политика и программы 

восстановления после пандемии COVID-19 учитывали гендерные аспекты;  

и c) расширить участие и лидерство женщин в реализации Соглашения о создании 

Африканской континентальной зоны свободной торговли70. 
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67. Этот же Комитет рекомендовал обеспечить равноправное участие женщин в 

принятии решений, касающихся мер по предотвращению изменения климата и 

устойчивого управления природными ресурсами71. 

 2. Дети 

68. Страновая группа Организации Объединенных Наций подчеркнула, что 

насилие в отношении детей, включая телесные наказания, сексуальные 

злоупотребления и ранние браки, по-прежнему серьезно препятствует развитию детей 

в стране. Меры по борьбе с этим насилием должны быть приведены в соответствие с 

обязательствами, которые страна взяла на себя на Всемирной конференции на уровне 

министров по искоренению насилия в отношении детей72. ЮНЕСКО рекомендовала 

запретить телесные наказания в учебных заведениях на законодательном уровне73. 

Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин и Комитет по правам 

ребенка рекомендовали создать механизмы выявления, защиты и предоставления 

услуг и поддержки, направленные на жертв детских и принудительных браков, а также 

ввести уголовную ответственность за детские и принудительные браки74. 

69. Комитет по правам ребенка, отмечая, что установленный в стране минимальный 

возраст вступления в брак для мужчин и женщин составляет 18 лет, настоятельно 

призвал государство отменить все исключения, позволяющие вступать в брак до 

достижения этого возраста75. 

70. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин с 

обеспокоенностью отметил, что многие отцы в государстве не исполняют судебные 

решения о выплате алиментов на содержание детей. Он рекомендовал обеспечить 

исполнение судебных решений о выплате алиментов на содержание детей и 

предоставлять авансовые выплаты алиментов в случаях, когда их невозможно 

взыскать с отца76. 

71. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что число 

детей в системе институционального ухода увеличилось, в основном из-за миграции 

родителей и экономических трудностей. ЮНИСЕФ рекомендовал расширять 

возможности ухода в условиях семьи, таких как патронатное воспитание, уход со 

стороны родственников и субсидируемое опекунство, в соответствии с результатами 

национальных семинаров по защите детей. ЮНИСЕФ рекомендовал также выделить 

дополнительные целевые ресурсы для обеспечения полного развертывания сети 

защиты детей77. 

72. Комитет по правам ребенка рекомендовал создать бесплатную круглосуточную 

линию помощи по телефону доверия из трех цифр для всех детей, повысить 

осведомленность о том, как дети могут получить к ней доступ, и выделить 

необходимые кадровые, финансовые и технические ресурсы для ее реального 

функционирования78. 

 3. Инвалиды 

73. Этот же Комитет отметил признание государством срочной необходимости 

изменения подхода и принятия ощутимых мер для решения проблем, связанных с 

вопросами инвалидности. Он рекомендовал: a) принять правозащитный подход по 

отношению к детям-инвалидам и соответствующим образом пересмотреть внутреннее 

законодательство и политику; b) создать систему оценки инвалидности и направления 

инвалидов к специалистам и обеспечить ее единообразное и унифицированное 

применение в различных секторах; и c) стремиться к международному сотрудничеству 

и помощи для развития системы инклюзивного образования79. 

74. Страновая группа Организации Объединенных Наций подчеркнула, что дети-

инвалиды сталкиваются с непреодолимыми препятствиями в доступе к основным 

услугам, включая систематическое исключение из системы образования и социальных 

услуг. Она рекомендовала включить специальные инклюзивные стратегии во все 

национальные системы планирования80. 
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 4. Мигранты, беженцы и просители убежища 

75. Комитет по трудящимся-мигрантам обеспокоен отсутствием какой-либо 

политики или стратегии в области миграции, направленной на реализацию 

Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их 

семей и позволяющей мигрантам в полной мере осуществлять свои права. 

Он рекомендовал государству выработать политические и стратегические меры, 

направленные на обеспечение прав трудящихся-мигрантов и членов их семей, в 

соответствии с обязательствами, принятыми им на себя в рамках Конвенции81. 

76. Этот же Комитет вновь выразил озабоченность в связи с отсутствием 

конкретной политики, направленной на защиту трудящихся-мигрантов от угрозы 

трудовой эксплуатации. Он рекомендовал внедрить специальные процедуры для 

урегулирования статуса трудящихся-мигрантов с неурегулированным статусом и 

членов их семей82. 

77. Этот же Комитет рекомендовал создать систему сбора данных о положении 

трудящихся-мигрантов, особенно с неурегулированным статусом, и членов их семей, 

а также предоставлять общедоступные статистические данные об иностранных 

трудящихся-мигрантах как с урегулированным, так и с неурегулированным 

статусом83. 

78. Этот же Комитет выразил обеспокоенность тем, что в государстве отсутствует 

законодательство, касающееся лиц, нуждающихся в международной защите.  

Он рекомендовал государству обеспечить соответствие своего законодательства и 

национальной политики положениям Конвенции, принять четкие и эффективные меры 

в целях осуществления ранее сформулированной миграционной политики и выделить 

достаточные ресурсы для ее реализации84. 

 5. Лица без гражданства 

79. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность тем, что около 

5 процентов детей в целом и 12,5 процента детей из беднейших семей не имеют 

регистрации рождения, особенно дети в сельских и отдаленных районах, а также дети, 

рожденные от родителей, не состоящих в браке, и в ходе родов без присутствия 

медицинского персонала85. Страновая группа Организации Объединенных Наций 

подчеркнула, что дети из семей мигрантов и отдаленных общин по-прежнему 

подвержены риску изоляции. Она рекомендовала продолжать усилия по расширению 

области применения платформ цифровой регистрации и целенаправленную работу с 

населением для достижения полного охвата86. 

80. Комитет по правам ребенка рекомендовал: a) обеспечивать и поощрять 

всеобщую и бесплатную регистрацию рождений, уделяя особое внимание беднейшим 

семьям, сельским и отдаленным районам, а также детям, рожденным от родителей, не 

состоящих в браке; и b) обеспечить бесплатную выдачу свидетельства о рождении при 

каждой регистрации рождения и предоставить детям, не имеющим свидетельства о 

рождении, возможность получения образования и всех других необходимых 

социальных услуг87. 

81. Комитет по трудящимся-мигрантам рекомендовал обеспечить, чтобы все дети 

трудящихся-мигрантов с Сан-Томе и Принсипи, проживающие за рубежом, и дети, 

родившиеся на территории страны, включая детей мигрантов с неурегулированным 

статусом и просителей убежища, регистрировались при рождении, получали 

документы, удостоверяющие личность, и имели гражданство88. 

82. Этот же Комитет и Комитет по правам ребенка рекомендовали ратифицировать 

Конвенцию о статусе апатридов и Конвенцию о сокращении безгражданства89. 
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